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3. to prevent as far as 
possible epidemic, endemic 
and other diseases. 

Article 12 
The right to social security 

With a view to ensuring 
the effective exercise of the 
right to social security, the 
Contracting Parties under- 
take: 

1. to establish or maintain 
a system of social security; 

2. to maintain the social 
security system at a satis- 
factory level at least equal 
to that required for ratifica- 
tion of International Labour 
Convention (No. 102) Con- 
cerning Minimum Standards 
of Social Security; 

3. to endeavour to raise 
progressively the system of 
social security to a higher 
level; 

4. to take steps, by the 
conclusion of appropriate bi- 
lateral and multilateral agree- 
ments, or by other means, 
and subject to the conditions 
laid down in such agreements, 
in order to ensure; 

(a) equal treatment with 
their own nationals of the 
nationals of other Contract- 
ing Parties in respect of 
social security rights, includ- 
ing the retention of benefits 
arising out of social security 
legislation, whatever move- 
ments the persons' protected 
may undertake between the 
territories of the Contracting 
Parties; 

(b) the granting, main- 
tenance and resumption of 
social security rights by such J 

3. à prévenir, dans la me- 
sure du possible, les maladies 
épidémiques, endémiques et 
autres. 

Article 12 
Droit à la sécurité . 

sociale. 
En vue d'assurer l'exercice 

effectif du droit à la sécurité 
sociale, les Parties Contrac- 
tantes s'engagent : 

1. à établir ou à mainte- 
nir un régime de sécurité so- 
ciale; 

2. à maintenir le régime de 
sécurité sociale à un niveau 
satisfaisant, au moins égal à 
celui nécessaire pour la rati- 
fication de la Convention in- 
ternationale du Travail (no 
102) concernant la norme mi- 
nimum de la sécurité sociale ; 

3. à s'efforcer de porter 
progressivement le régime de 
sécurité sociale à un niveau 
plus Haut ; 

4. à prendre des mesures, 
par la conclusion d'accords 
bilatéraux ou multilatéraux 
appropriés ou" par., d'autres 
moyens, et sous réserve des 
conditions arrêtées dans ces 
accords, pour assurer : 

(a) l'égàlité de traite- 
ment entré les nationaux de 
chacune des Parties Contrac- 
tantes et les ressortissants des 
autres Parties en ce qui con- 
cerne les droits à la sécurité 
sociale, y compris la conserva- 
tion des avantages accordés 
par les législations de sécurité 
sociale, quels que puissent 
être les, déplacements que les 
personnes protégées pour- 
raient effectuer entre les terri- 
toires des Parties Contrac- 
tantes ; 

(b) l'octroi, le maintien 
et le rétablissement des droits 
à la sécurité sociale par des i 

. 3. så vidt muligt at fore- 
bygge epidemiske, endemiske 
og andre sygdomme. 

Artikel 12. 
Retten til social tryghed. 

For at sikre en effektiv ud- 
øvelse af retten til social 
tryghed forpligter de kon- 
traherende parter sig til: 

1. at tilvejebringe eller op- 
retholde en social trygheds- 
ordning; 

2. at opretholde den sociale 
tryghedsordning på et til- 
fredsstillende niveau, som 
mindst svarer til, hvad der 
kræves for ratifikation af 
ILO konvention nr. 102 om 
minimumsnormer for social 
tryghed; 

3. at. tilstræbe stigende for- 
bedringer af den sociale tryg- 
hedsordning; 

4. at tage skridt til gennem 
egnede tosidede og flersidede 
overenskomster eller på an- 
den måde og under iagttagel- 
se af de i sådanne overens- 
komster fastsatte betingelser 
at sikre: 

a) andre kontraherende 
parters statsborgere ligestil- 
ling med deres egne stats- 
borgere for så vidt angår ret 
til social tryghed, herunder 
retten til a t  bevare ydelser 
fra den sociale tryghed også 
ved flytning til andre kon- 
traherende parters områder; 

' .b) ydelse, bevarelse og 
generhvervelse af retten til 
sociale ydelser, f. eks. ved 


